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Введение

Сценарий рассчитан на 15 минут, предназначен для исполнителей и зрителей младшего и среднего школьного возраста. Актёры должны иметь достаточный опыт сценических постановок. Звуковое сопровождение спектакля, а также практические рекомендации можно получить в оргмассовом отделе ГДЭБЦ.
Ввиду действующих ограничений, был показан всего один раз с соблюдением ном наполняемости и социальной дистанции.
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Действие I
Явление 1

   По тропинке, взявшись за лапки, скачут Старший Заяц и Младший Зайчонок.

Зайчонок.  Ой, Лиса!

Заяц. Да нет, это белка шишки собирает.

Зайчонок. Ой, Волк!

Заяц. Да нет же, это мама мышь зёрнышки с поля тащит своим мышатам.

   Сбоку, прячась в кустах, появляются Волк и Лиса.

Лиса. Ну наконец-то.

Волк (потирая лапы). Наша добыча!

Зайчонок. А какие они, Волк и Лиса?

Заяц. Коварные и злые.

   Волк и Лиса выскакивают на тропинку.

Зайчонок. Смотри, братец, белка и мышь!

Заяц (удерживая младшего). Да нет же, глупенький! Это Волк и Лиса! Острые ушки и жадно вытянутые морды… Бежим!

   Зайчата бросаются в кусты. Волк и Лиса кидаются вслед, но, мешая друг другу, падают и растягиваются на тропинке.

Волк (потрясая лапами). Тысяча лесных чертей! Опять упустили!! У-у-у..!

Явление 2

   Из дупла дуба вылезает Сова и усаживается на пенёк.

Сова (презрительно). Тоже мне хищники! Разве так охотятся?

Лиса (вставая и отряхиваясь). А может, покажешь на личном примере, старушенция?

Сова. Легко! А ну-ка, серый, пригнись к земле и легонько пробирайся мимо меня, изобрази-ка, милок, грызуна.

Волк (вставая). А что сразу «серый»?

Лиса. А ну-ка изобразил быстро! Ну?!

   Волк недовольно пригибается к земле и осторожно ползёт.

   Сова, незаметно приоткрыв один глаз, застывает на месте, а затем резко падает вниз и впивается когтями и клювом в волчий загривок.

Волк (стуча лапой об землю). А-а-а!..

   Сова, отплёвываясь, снова взлетает на пенёк и торжествующе смотрит на Лису.

Сова. Каково, рыжая?

Лиса (прищёлкивая зубами). Недурно, старая. А я уж подумала: ты заснула. И где ты такому научилась?

Сова. Зря я что ли, цельный год в наш лесной театральный кружок летала. Там ещё и не таким премудростям научат. (Зевает.) Вздремну-ка я часок-другой перед ночной охотой. (Взлетает в дупло.)

Лиса (тыча мордой в дупло). А не напомнишь ли, бабуль, где этот кружок находится?

Голос из дупла: «Эх, темнота! За Голубым озером, на Большой полянке, чай, не заблудитесь – найдёте…»

Лиса (Волку). Ну что разлёгся-то?! Вставай! (Скрывается в чаще леса.)

   Волк, держась за загривок, ковыляет вслед за Лисой, но останавливается, озирается и, приблизившись к дуплу, плюёт в него.

Волк. Вот тебе, колода старая! (Убегает.)

Занавес.

Действие II
   Лесная поляна. Сделанный из берёзы щит со словами: «Лесной театральный кружок». Появляются Лиса и Волк.

Волк (пытаясь прочитать). Ле… ле… сн… ой…

Лиса. Лесной театральный кружок, двоечник.

   Из-за травяных кулис появляется элегантно одетый Ёжик с огромной бабочкой на шее.

Ёжик (всплескивая лапками). Ба! Господин Волк и госпожа Лиса! Весьма неожиданно. Неужели вы хотите записаться в наш кружок и овладеть навыками актёрского мастерства?

Лиса (жеманно). А почему бы и нет, уважаемый Ёж.

Ёжик. Разумно, разумно. А позвольте узнать, с какой целью?

Волк. А чтобы схватить и сожрать!..

   Лиса бьёт Волка локтём в живот, и тот падает на землю.

Лиса. Это он так шутит. Он у меня такой шутник.

Ёжик. Оригинально, оригинально. (Вскидывая лапки вверх.) Вы даже не представляете себе, что такое – театр!

Волк (с трудом поднимаясь и ощупывая свой живот). Уже представляю…

Ёжик. Вы даже не представляете себе, каково это – ловить восторженные взгляды зрителей!.. (Указывает лапками в зрительный зал.)

   Туда же смотрят и Лиса – настороженно, а Волк – испуганно.

Ёжик (мечтательно закатывая глазки). …А затем, уже по окончании спектакля, тонуть в наслаждении бурных оваций.

   Звучат овации, и Ёжик начинает грациозно раскланиваться, прижимая лапки к сердцу и посылая воздушные поцелуи в зрительный зал. Лиса, улыбаясь, делает реверансы.

Лиса (сквозь зубы). Кланяйся, бестолочь. Изображай наслаждение.

   Волк с натянутой улыбкой неуклюже раскланивается. Овации стихают, и Ёжик, сложив лапки на груди, всё ещё молча стоит с закрытыми глазами.

Лиса. Гм, гм… Как насчёт занятий, уважаемый Ёж?
Ёжик (встрепенувшись). Ах да… Чтобы добиться зрительских симпатий, мои дорогие, вам придётся вот на этом самом месте сыграть великое множество спектаклей! О, это святое место, господа! А как оно называется?

Волк. Да поле какое-то.

Ёжик. Забавно, забавно. А вот наши уважаемые зрители знают, что это место в театре называется… Верно, сценой! А теперь скажите-ка мне, что это за элемент театрального интерьера, который отделяет сцену от зрительного зала?

Лиса. Ну, большой кусок материи, оставленный в лесу этими глупыми двуногими.

Ёжик. А вот наши зрители скажут, что это… Правильно: занавес! А вон то озеро, перелесок, лун с цветами служит нам… (Обращаясь к зрителям.) И снова верный ответ: декорацией, придающей театральной постановке особую атмосферу и указывающей, где происходит действие спектакля.

Лиса. Может, эти обрывки палатки двуногих здесь тоже повешены не зря?
Ёжик. Точно, абсолютно точно, госпожа Лиса. За ними скрываются наши зверята-актёры перед выходом на сцену. А называются они… (В зрительный зал.) И снова, снова правильный ответ: кулисами! (Лисе и Волку.) А может, вы скажете, как называются, пользуясь театральным языком, вот эти предметы, которые выносят актёры во время спектаклей?

Лиса. Ну, это ненастоящая морковка.

Волк. А это – деревяшка, похожая на ружьё. Я такое настоящее в руках у охотников видел.

Ёжик. И такие предметы называются… (В зрительный зал.) Совершенно верно: реквизитом! Браво, брависсимо, господа зрители!..

Лиса. Всё это, конечно, интересно, уважаемый Ёж, но нам бы хотелось поскорее овладеть этими самыми навыками актёрского мастерства.

Ёжик. Похвально, похвально. Но прежде чем перейти к теоретической и практической части нашего курса, я должен сказать вам, что цель театрального искусства заключается в…

Волк. Да это не важно, игольчатый! Давай, учи нас этой… как её… практической части! Во!

Ёжик. Конечно, конечно, господин Волк. Но сначала – несколько слов об истории возникновения и развития театра. Программа, знаете ли, утверждённая самим Михайло Потапычем.

Лиса. Ну, если только несколько.

   Ёжик, заложив лапки за спину, начинает расхаживать взад-вперёд по сцене.

Ёжик. Итак, господа, театр возник много, очень много веков тому назад. Сначала спектакль играл только один актёр, потом – двое…

Волк (толкая Лису локтём в бок). Ну, вот это для нас.

Ёжик. Ну а затем стали появляться целые театральные коллективы, которые получили название… (В зрительный зал.) Верно: труппы.

Волк (сквозь зубы). Вот-вот, когда я поймаю самого жирного зайца, он у меня и станет…

   Лиса бьёт Волка в живот, и тот, охнув, снова сползает на землю.

Ёжик. Репертуар, или, проще говоря, состав тех спектаклей, которые разыгрывали труппы, состоял как из постановок, полных смеха и веселья – и такие спектакли по жанру назывались… верно: комедией, так и постановок, в которых были слёзы, жизненные драмы – и такие спектакли назывались… опять правильно: трагедией!

Лиса (хитровато прищуриваясь). Ну я-то предпочитаю комедию.

Волк (поднимаясь; кряхтя). Ага, только бы не закончить трагедией.

Ёжик. …А чтобы многочисленные зрители могли лучше видеть актёров, те надевали на себя… Оп-ля!

   Элегантным движением Ёжик срывает сделанное из трав покрывало с берёзового стенда.

Лиса и Волк (вместе). Маски!

Ёжик. Хотите примерить?

Лиса. Ну мне бы, пожалуй, подошла бы вот эта. (Надевает на себя маску Белки.)

Волк. Ну а мне… э-э… во! Вот эта! (Надевает на себя маску мыши.)

Ёжик. Прелестно, прелестно. Ну вот теперь мы можем перейти к практическим занятиям.

   Волк и Лиса некоторое время смотрят друг на друга, кивают головой и, как по команде, бросаются в глубь леса.

Ёжик (оборачиваясь). Куда же вы, господа? (Складывает лапки на груди.) Любопытно, очень любопытно. (Крутит ручку старого телефона.) Алло! Приветствую Вас, Михайло Потапыч… (Сморщившись, отводит трубку от уха и, выдержав паузу, снова говорит в неё.) У меня для вас имеется весьма интригующее сообщение… Да, да… Жду! (Вешает трубку и потирает лапки.) Прелестно, прелестно…                       
                                                                          Занавес
Действие III
Явление 1
   По тропинке идут Заяц и Зайчонок.

Заяц. …И запомни, братец: избегай широких дорог, всегда держись ближе к деревьям, за которыми, в случае опасности, можно было бы спрятаться.

Зайчонок (забегая за дерево). Вот так?

Заяц (вытаскивая братца за уши из-за дерева). Да, но прятать нужно не только своё тело, но и длинные уши, понял?

   Из-за кустов появляются Волк и Лиса в театральных масках.

Зайчонок. Ой! Лиса и Волк! (Прячется за дерево.)

Заяц (снова вытаскивая братца за уши). Да нет же, несмышлёный. Это белка и мышь, только они уж какие-то очень большие и толстые.

   Лиса и Волк съёживаются и приседают.

Зайчонок. Белочка, белочка, а давай знакомиться.

Лиса (приближаясь). Давай, косоглазенький, давай.
Зайчонок (хлопая в лапки). И поиграем вместе!

Волк (приближаясь). Поиграем, лопоухий, поиграем.

Заяц (хватая братца за лапку). Стой! Смотри: движение скрюченных лап – хитрое, походка – коварная, голос – неестественный, а губы – злобно сжаты. Это – Волк и Лиса! Бежим!

   Волк и Лиса растопыривают лапы, но Зайчата пробегают между их ног и скрываются в лесу. Неуклюже развернувшись, хищники снова оказываются на земле, барахтая лапами в воздухе.

Волк (в отчаянии). Ведь совсем близко были… У-у-у!..

   Из дупла высовывается Сова.

Сова. Вот бестолковые! Тьфу на вас, недоучки! (Скрывается в дупле.)

Волк (грозя Сове и утираясь). Что делать-то будем, рыжая?

Лиса (разводя лапы в стороны). «Что-то»… Учиться дальше.

Явление 2
   По тропинке, читая про себя сценарий, идёт Ёжик, размахивая лапкой.

Ёжик. А, мои недоучившиеся воспитанники, куда же вы исчезли?

Лиса. Да мы тут, уважаемый Ёж, отлучились на обеденный перерыв.

Волк (недовольно бурчит). «Обеденный»…

Ёжик. В театральных масках?

Лиса. А мы так в образ входили. Так сказать, процесс постоянного обучения.

Ёжик. Похвально, похвально. Хотели бы продолжить?

Волк (в нетерпении размахивая лапами). Ну да! Нам бы, это, ходить научиться, двигать лапами и морду нужную делать. Во!

Лиса. И желательно прямо сейчас.

Ёжик. Ну что ж… (Кладя сценарий на пенёк.) Смотрите внимательно на мои плечики, лапки, ножки. (Принимает жалкую, растерянную позу.)

   Волк и Лиса, в изумлении широко раскрыв глаза, делают один шаг к Ёжику.

Ёжик. Приём сценического мастерства, в ходе которого актёр, в целях создания образа, производит действие плечиками, лапками, пальцами, называется… (В зрительный зал.) Верно: жестикуляцией! А теперь смотрим на мои глаза, брови, губы. (Изображает испуганное выражение мордочки.)

   Волк и Лиса, жадно щёлкая зубами, делают ещё один шаг к Ёжику.

Ёжик. Приём, в ходе которого актёр выражает своё внутреннее состояние посредством движения лицевых мышц, называется… (В зрительный зал.) Правильно: мимикой! А теперь обратите внимание на то, как я буду двигаться. (Начинает мелко бегать по сцене, то приседая, то вытягивая мордочку в стороны.)

   Волк и Лиса, облизываясь, делают ещё один шаг к Ёжику.

Ёжик. А этот приём называется приёмом сценического движения. И, наконец, господа, голос, интонация!

   Пригибаясь, Ёжик пробегает по полянке, принимает жалкую позу и испуганное выражение мордочки.

Ёжик (пискляво). Не трогайте меня, господин Волк и госпожа Лиса, пожалуйста. Давайте лучше дружить.

Волк и Лиса (поднимая лапы на Ёжика; вместе). Заяц!

Ёжик. Спокойно, спокойно, господа.

Лиса. У-у-ф… Как убедительно, уважаемый Ёж!

Волк (приходя в себя). Да-а-а… Прямо в точку, игольчатый!

Ёжик (принимая горделивую позу). Ну так… Талант, знаете ли.

   Волк и Лиса, не удержавшись, начинают аплодировать.

Ёжик (небрежно сдувая со своего плеча пылинку). Достаточно. Итак, продолжим обучение?

Волк и Лиса (вместе). Да!

Ёжик. И всё же я хотел бы вам сказать, что цель театрального искусства заключатся…

Волк. Да это неважно!

Лиса. Скорее – в театральный кружок, уважаемый Ёж!

   Ёжик, вздохнув, подбирает сценарий и идёт по тропинке; за ним, потирая лапы, семенят Волк и Лиса.

Действие VI
Явление 1
   Сцена затемняется, слышен шум дождя; затем освещается сначала под свист ветра, а потом под весёлое чириканье птиц. Появляются Заяц и Зайчонок.

Заяц. Ну вот, за пять дней, братец, мы с тобой обошли весь наш большой лес, и, я надеюсь, ты понял, как в нём надо себя держать.

Зайчонок. Внимательно и осмотрительно.

   Появляются Волк и Лиса в театральных масках.

Зайчонок. Ой, Белочка, а что ты делаешь?

Лиса. Да вот, Зайчик, собираю орешки на зиму.

Зайчонок. А, Мышонок! А ты чем занимаешься?

Волк. Тащу своим мышатам этих… как его… зёрнышек. Во!

Зайчонок. А мы вам поможем. Правда, братец?

Заяц. Помочь своим лесным собратьям – это благородное дело.

   Зайчата приближаются к Волку и Лисе, и в это время хищники, лязгая зубами, поднимают над ними лапы.

Явление 2
   С шумом раздвигая кусты, на поляну вываливается огромный зайчище и грузно оседает у тропинки, положив лапы на свой живот.

Лиса (в изумлении опуская лапы). Ничего себе!

Волк (выпуская из своих лап заячьи ушки). Вот это зайчище!

   Волк и Лиса бросаются к огромному зайцу и с интересом осматривают его.

Лиса. Да нам этой заячьей туши, Серый, на целую неделю хватит!

Волк. Отъел живот, паразит, на морковке, а я из-за него совсем отощал!

   Волк и Лиса, открыв рты, поднимают лапы над зайцем, но тот снимает с себя театральную маску.

Лиса (приседая от испуга). Ой, М-михайло П-потапыч.

Медведь (щекоча Лису под подбородком). И тебе – здравствуй, рыжая.

Волк (опуская лапы). Д-д-деда М-михайло?

Медведь (теребя кончик волчьего носа). А-а, и ты здесь, серый оболтус. (Хватает хищников за загривки.) Что, зайчатины захотелось?

Волк. Да мы же просто ре-ре-репетировали.

Явление 3
   Из-за куста появляется Ёжик.

Ёжик (поправляя бабочку). И надо признаться, за игру вам можно поставить высшие баллы.

Лиса (смотря с надеждой на Медведя). Вот!

Ёжик. А вот за то, что вы так и не захотели понять, чему же может научить театр, вам надо поставить «двойки».

Заяц (воинственно). И даже «колы́»!

   Волк и Лиса виновато опускают головы.

Ёжик. Ну а за ваши низкие намерения вы и вовсе достойны самого строгого наказания.

Медведь (строго сощурившись и поглаживая головы Волка и Лисы). Ну а за это, маэстро, можете не беспокоиться.

Зайчонок. И чему же, дядюшка Ёжик, нас учит театр?

Ёжик. А вот давайте с этим вопросом обратимся к нашим дорогим зрителям. Почему театр обладает такой магической силой притяжения? Чему же он нас может научить?.. Правильно, ребята, театр не только учит, но и воспитывает в нас чувство прекрасного.

Заяц. Он делает нашу жизнь интересной и творчески захватывающей.

Зайчонок. Наверное, он делает нас добрыми и отзывчивыми.

Медведь (строго смотря на Волка и Лису). А ещё театр учит  тому, что добро должно всегда побеждать зло!

Ёжик (галантно приглаживая свою бабочку). Прелестно, прелестно! А ведь я, друзья мои, подготовил для вас сценарий нового спектакля.

Зайчата (хлопая в ладоши; вместе). Ура!

   Зайчата берут Ёжика за лапы и вместе скачут по тропинке.

Медведь (вставая, кряхтя). Да и я, пожалуй, тряхну стариной. (Переваливаясь, торопится за зверятами). 

Волк. Э-э-э, а мы?!

   Зверята останавливаются и переглядываются.

Ёжик. Ну ладно уж, и для вас роли найдутся.

Волк (убегая вслед за зверятами). Надеюсь, хоть положительные?

   Лиса идёт за Волком, останавливается и бросает взгляд коварно прищуренных глаз в зрительный зал.

Лиса (строго-тягучим голосом). А с вами, мои дорогие, мы ещё встретимся!

   Посылая зрителям воздушный поцелуй, жеманно покидает сцену.

                                                              Занавес
Р.Гатауллин

В СЕМЬЕ ЕДИНОЙ МЫ ЖИВЁМ
Алексею Навальному посвящается,

с чувством восхищения его мужеством и гражданской позицией
Действующие лица:

Татарская девушка 
1 русская девушка 
2 русская девушка 
Русский парень 
1 башкирская девушка 
2 башкирская девушка 
Башкирский парень
1 мордовская девушка
2 мордовская девушка
1 марийская девушка 
2 марийская девушка 
1 удмуртская девушка 
2 удмуртская девушка 
Чувашская девушка 
1  -001
Таисия. Вот утром ранним всходит солнце –

Кояш – мы так его зовём,

Лучами лезет мне в оконце

Настырно, прямо напролом.
Петух – әтәч – наш встрепенулся,   -002
Деревню криком разбудил,

Авыл родной тотчас проснулся,

В трудах, заботах забурлил.
Ат быстро скачет в поле,

Наездник – молодой джигит,

Резвится белый конь на воле,

Егет от радости кричит.
А я бегу по травке нежной,   -003
Умытой на заре росой,

И лес – урман – большой, безбрежный

За лугом высится стеной.
И вот я у реки великой,

У Волги, ласковой Идель,

Над гладью гордой, многоликой

Играет с берега свирель.
Потом гармонь свирель сменила,

Смешалась с роем голосов,

И гладь реки заголосила

Славянским строем звучных слов.  -03 а
2
   Появляются Русские девушки (с ветками вербы) и парень (с гармошкой).
Рус.П. Иди к нам, будем только рады

             Всё показать тебе сейчас:

             Забавы, танцы и обряды!

Таисия. Но что за праздник здесь у вас?
Рус.Д.1. Иван Купала – праздник летом

                Проводим дружно каждый год.

                По тем языческим заветам,

                Что сохраняет наш народ.
Рус.Д.2. От хворей травы собираем,

                Венки сплетаем из цветков,

                И хороводы затеваем

                Средь разноцветия лугов.

   Русская девушка водит с Таисией хоровод.
Таисия. Как резво прыгает – смотрите –

                Через костёр честной народ!

                Огня значенье объясните.

Рус.П. Из нас он нечисть заберёт.
                Гласит так старое преданье.

                Ещё проводим в эту ночь

                В прозрачных заводях купанье,

                Чтоб телу и душе помочь.
Рус.Д.1. А вот сказание о споре

                Земли и женщины простой,

                О том, как дочь земная в ссоре

                Покрылась вербною корой.

Рус.Д.2. Так стала верба освящённой

                Защитой от пожаров, гроз,

                Самой Землёй заговорённой

                Спасать людей от бед, угроз.

Таисия. И как же вербные недели

               Как праздник можно отличить?   -03 б 
Рус.П. А слышишь: песнь весны запели

            И веткой вербы стали бить?  
Рус.Д.1. Но с нетерпеньем, прямо скажем,

                Мы праздник Масленицы ждём!            
Рус.Д.2 (Показывая). Блины варением намажем

                И с чаем сладким их жуём!
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   Под национальную мелодию выходят Башкирские девушки и парень. -004
Рус.П. Звучат восточные мотивы…

Таисия. На наш похож узор из нот.

Баш.Д.1. Такое звуковое диво

                  Народ башкирский создаёт.

Баш.Д.2. И праздники у нас без песен

                  Никак не могут обойтись.

Баш.П. А наш союз настолько тесен,

              Что много общего найтись

                В них с праздником татарским может.

Таисия. И сказки схожие звучат:

Баш.П. Там защитить батыр поможет

Таисия. От убырлы карчык ребят.

Рус.Д.1 И сладкий праздник есть, наверно.

Баш.Д.1. С едой из гуся связан он.

Таисия. Каз ɵмэсэ зовётся?

Баш.Д.1. Верно.

Таисия (облизываясь). Как чуден из гусей бульон!   
Баш.Д.2. На нём из пшёнки кашу варят

                  И вместе с мясом подают,

                  Бедро гусиное зажарят…

Таисия. Ну хватит, слюнки уж текут.

   -005  Выходят русские девушки с лотками, изображая торговлю
Баш.П. Есть праздник – связан с сенокосом,

             Джииннами зовётся он.

             На нём торгуют гречкой, просом –

             В базар сегодня превращён.      (Торговля уходит.)       

Таисия. Как только сенокос начнётся,

                Мы тоже праздник проведём:

                Җыен – по-нашему зовётся,

                Для всех как «сбор» переведён.

На экране – лошадь, затем - скачки.
Рус. Д.2 А правда: конь у вас в почёте?   -006
Баш.Д.1. Тулпар он, в сказках – чародей!

                  Какой вы праздник ни возьмёте,

                  Конь – друг, помощник для людей.

Баш.Д.2. На праздник Бэиге приходят,

                  Чтобы на скачки посмотреть –

                  Так скакуны тебя заводят,

                  На месте трудно усидеть!

Баш.П. А в Кыз Кыуу джигит желает

              Коня с наездницей догнать,

              Конечно, если он мечтает

              Её в седле поцеловать.

Таисия. А вдруг мальчишки смогут тоже

                Об этом Кыз Кыуу узнать?

                (Грустно вздыхая.)

                Так ведь из них никто не сможет

                Меня на велике догнать.
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   Под свою национальную мелодию появляются Мордовские девушки. -007
Морд.1. Забавный праздник, романтичный.

Рус.П. У вас, мордвы, такие есть?

Морд.1. Наш мир обрядов необычный.

                 Поверьте, их числа не счесть.

Морд.2. Обрядом вещи освящали,

                 Чтоб силу духов возродить,

                 Их в обереги превращали,

                 Себя пытаясь защитить.

Морд.1. (Надевая медвежью маску). Медвежью маску надевали

                 На праздник Рождества и в ней

                 Культ силы доброй прославляли,

                 Чтобы спасти от зла людей.
Таисия. Когда медведя я играла
                В спектакле нашего кружка,

                Об этом я совсем не знала,

                На роль смотрела свысока.

                Обряд я, значит, исполняла…

                Ну что ж, теперь я буду знать.

Рус.Д.1. Преданий сможете немало

                Подобных, видно, рассказать.

Рус.Д.2. А что-то есть повеселее?

Морд.2. Конечно, есть.

                 Хотите знать?  008-
Баш.Д.1. Так расскажите же скорее,

Баш.Д.2. Как любите вы петь, играть.

Морд.1. (С пирогом) День коляды мы отмечаем

                 По-нашему: калядань чи,

                 Пирог с картошкой выпекаем,

Морд.2. (С казаном) В большом казане варим щи.

   Башкирские девушки посыпают друг друга зерном.

Морд.1. Зерном хозяев обсыпают

                 И исполняют коляду,

Морд.2. Обрядом этим отмечают

                 Их щедрый дар и доброту.

Таисия (потирая ладошки). Теперь на маму сыпать кашей

                На кухне утром я смогу…

Морд.1. О лучшем карнавале нашем

                 Сейчас, подруги, расскажу.

Морд.2. Тундонь ильтямо называем,

                 Его проводим мы весной.

   Русские девушки и парень начинают украшать ветками декорацию.
                 Дома, заборы украшаем

                 Цветами, ветками, травой.  

   Башкирские девушки плетут венки

Морд.1. К берёзке девушки выходят,

                 Вокруг неё венки плетут,

                 Поют и хороводы водят,

                 Перед собой венки кладут.
Морд.2. И на одну мы надеваем

                 Венок особенной красы –

                 С таким обрядом выбираем

                 Наш символ девичьей весны.

Таисия. И мы такой обряд имеем:

                Встречая Нǝуруз весной,

                Ей гимн поём, её лелеем

                В наш праздник светлый и родной.

Морд.1. Ну а сейчас возьмите плошку,

              Утюг, косу, железный круг

              И изо всех сил бейте ложкой!

              Сильнее, не жалея рук!  (Русские и башкиры бьют ложками.)
Баш.П. Что эти звуки означают?

Рус. Из нас ансамбль никакой.

Морд.2. У нас шайтана изгоняют

                Из дома так – обряд такой.

Таисия. Когда я с братом так бодаюсь,

                Что топаю, верчусь, кричу,

                (Признаться, с мамой не решаюсь.),

                То тоже по всему стучу!
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   Под национальную мелодию появляются Марийские девушки. -009
Морд.1. … Углы домов с огнём обходят,

Морд.2.  Чтоб духов злых из них изгнать.

Мар.1. У нас их песнями изводят

              И начинают танцевать.

              И песнями, и танцем бодрым

              Хотят марийцы показать:

              Всем испытаниям, невзгодам

              Себя не стоит доверять.

Рус.П. О чём же в песнях тех поётся?

Баш.Д.1. А праздник главный ваш какой?  -010
Мар.2. Шорыкйол – так у нас зовётся.

              Проводим мы его зимой.

Рус.Д.1. Как переводится название?

Мар.1. Да просто так: нога овцы,

              Гласит так старое предание…

Баш.Д.2. Ну шутники вы, молодцы.

Рус.Д.2. Но смысл всё же ведь серьёзный?

Мар.2. Наверно. Это вам судить,

              Хотя и он – слегка курьёзный,

              Серьёзно если говорить.

Мар.1. Встав рано, девушки бродили

              По сёлам, улицам, дворам,

              В овчарню к овцам заходили,

              За ноги дёргали их там.

Таисия. Кого? Девиц?

Мар.2. Овец, конечно,

              И как поверие гласит,

              Тогда и год пройдёт успешно:

              Крестьянин будет счастлив, сыт.

Таисия. Кого бы дёрнуть мне за ногу?

               Братишку? Кончится войной…

Мар.1. … Затем выходят на дорогу

               Крикливой под гармонь толпой.

               Идут и песни распевают…

Таисия. Ага, а овцам каково?

Мар.2. … Весёлым смехом оглашают

                У поля снежное гумно.

Морд.1. А с яствами на праздник как же?

                 Еду какую подают?

Морд.2. Ведь, согласитесь, это важно,

                 Какие блюда создают.

Мар.1. Хлебцы – шергинде – из овсянки,

              Блины, по-нашему – мелна,

Мар.2. Мясные, рыбные солянки,

              Из трав ватрушки – катлама.

Таисия. Ну нет, ваш стол мне не подходит:

               Боюсь, признаться, потолстеть.

               Меня желание изводит –

               Изделья ваши рассмотреть.

Мар.1. Шитьём ведь славятся марийцы.

              Ожило вдруг веретено,

              И замелькали в пальцах спицы,

              И полотенец полотно

Мар.2.  Узором серебра покрылось,

               Нить, к удивлению гостей,

               Шелками спряденной явилась,

               Сплелась и парочка лаптей.
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   Под национальную музыку выходят Удмуртские девушки.  -011
Уд.1. В Удмуртии легенд немало,

           В которых бедам всем назло

           Добро в итоге побеждало,

           К нам навсегда оно пришло!

Баш.П. А есть то главное, что сможет ваши праздники связать?

Уд.2. Земля-кормилица поможет

           Загадку вашу разгадать.

           Весна пришла – гершыд проводим,

           Так праздник плуга мы зовём,

Уд.1. По улицам с гармошкой бродим

           И во дворы сельчан идём.

Рус.П. Таков обряд?

Уд.1. И их немало,

           И вот ещё один идёт:

           Гырыны потон, иль начало

           Весенних полевых работ. -011а
Уд.2. Специально песню сочинили,

           Зовётся Акашка гур так,

           К соседям с яствами ходили,

           И другом становился враг.

Уд.1. Закончив пахоту, проводим

           Гужен юон – наш летний пир,

           Поём и хороводы водим,

           Так славя землю, солнце, мир.
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   Под свою национальную мелодию выходит Чувашская девушка с блюдом и  ложкой   -012

Чув. Чувашский праздник – тоже сытный,

         Ну вот шурпе хотя бы взять…

Таисия. О, запах чудный, аппетитный!

Чув. А хочешь – пробу можешь снять.

Таисия. При всех мне как-то неудобно…

                Нет-нет, отдай! Я голодна.

                Настолько выглядит съедобно!..

                Припрячу… съем потом… одна.

Чув. Обряды наши – представление

         С актёром, сценой и игрой,

         Как в театре – действия, явления.

         А уж сюжет порой такой!

Таисия (смачно пережёвывая куски мяса из супа).

            Ну, между прочим, я считаюсь

            Актрисой лучшей в драмкружке,

            В чём - в чём, а в театре разбираюсь,

            Подробно расскажите мне.    
Чув. Из праздников, пожалуй, главный  -

         Предновогодний нартукан.

         Обряд в нём есть такой забавный,

         В котором грозный атаман  
             Ведёт весёлую ватагу  
             Разбойников-бородачей,
             Готовых броситься в атаку

             Кавалеристов-усачей.

         За ними – пёстрый хор цыганский,  
         Квартет искусных циркачей,    
         В чалме потешной хан казанский   
         И строй бухарских трубачей.

              У дома сценки разыграют,   
              Девицу быстро в старика,  
              В старуху парня наряжают,   
              Наносят грим ему слегка.

   (Начинает изображать.)

         За прялку юноша садится   (на экран)
         И начинает прясть, ворча.

         Девица, сгорбившись, бранится,

         По котелку клюкой стуча.

             Старик мол, хватит, я голодный,

             Готовить начинай, давай.

             Она ему в ответ: 

Мар.1. Негодный,

              Иди, картошку-то вскопай!

Чув. Даёт советы хан казанский,  
         Ругается с ним атаман,

         Галдит под песню хор цыганский – 
         Вот так проходит нартукан!

Морд.1. И чем закончится всё?

Чув. Пиром!

         Хозяин дома угостит

         Лепёшками, блинами, сыром,

         Компотом сладким напоит.

         Идут к другому дому…

Таисия. Классно!

               И я могла бы так! А что?

               Читаю книги не напрасно:

               Язык подвешен хорошо.
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Морд.2. Смотрите! Что там на поляне?    (На экране)  -014
Мар.1. Народ стекается, шумит!

Таисия. А это значит: на Майдане

               Наш праздник плуга зазвенит!

Мар.2. И как же он у вас зовётся?

Таисия. Татарский Сабантуй, друзья!

                У нас так издревле ведётся:

                Когда засеяны поля,

          Когда в руках трудолюбивых

          Земля вздохнула, ожила,

          Для песен радостных, красивых,

          Для танцев, игр пора пришла.

Уд.1. И нам принять участье можно?

Таисия. Да, но должна предупредить,

                Что победить здесь будет сложно –

                Усилья нужно приложить.

   (Удмуртским девушкам.)

              Итак, подушки вы возьмите…  
              Ну, кто кого столкнёт с бревна?

              Сидите крепко и лупите –

              Ведь усидеть должна одна!

   (Русским девушкам.)

                 Вы в рот засуньте эти ложки
                 С яйцом скользящим в них; потом

                 Бегите быстро по дорожке!

                 Кто первый прибежит с яйцом?

Уд.1. А вон башкирские девчонки,   (на экране скачки)
Уд.2. Смотрите, на конях верхом!

Чув. Несутся вскачь по-чемпионски,

         Бесстрашно, дерзко, с ветерком!

            (Таисии). А что же ты?

Таисия (горделиво-вальяжно). Да все боятся

             В соревнование вступить

             Со мной; ведь знают: не удастся

             Меня на играх победить.

Рус.Д.1. Вон, полотенцем два батыра  
               Друг друга крепко обхватив,

Рус.Д.2. За приз борцовского турнира

                Схватились, обо всём забыв!

Таисия. А! Кэрәш – борьбы названье,   -015
               Он – сабантуевский венец!

Баш.1. (с кубком в руках). И вот уже соревнованьям

Баш.2. Как жалко, подошёл конец.

Таисия. К чему такие сожаленья?

               Ведь праздник следующий придёт.

               И вновь счастливые мгновенья

               Веселья, дружбы принесёт.

9  -016
Баш.Д.1. Такие разные мы в мире

Баш.Д.2. По цвету кожи,

Баш.П. Языкам,

Морд.1. Живя в заснеженной Сибири

Морд.2. И в вечном лете тёплых стран.

Мар.1. И часто спорим, что-то делим,

Мар.2. Другим пытаясь доказать,

Уд.1. Что всех, конечно, одолеем,

Уд.2. Своё сумеем отобрать.

Чув. Не лучше ли со всеми дружно,

Рус.Д.1. Друг друга уважая, жить?

Рус.Д.2. Кто лучше, выяснять не нужно,

Рус.П. О ссорах, распрях позабыть.

Таисия. Я знаю, правильным примером

               Мой Татарстан бы мог служить,

               Где уважаются все веры,

               В семье единой могут жить

   С татарами

Мар.1и2. мари,

Чув. чуваши,

Уд.1и2. удмурты,

Рус.П.,Д.1и2. русские,

Морд.1и2. мордва,

Баш.П.,Д.1и2. башкиры -

Таисия. это братья наши,

               Как символ дружбы торжества!
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	Мир большой и интересный,

Но, признаться, очень тесный

Для людей, живущих вместе в нём.

Чтобы всем нам в нём ужиться,

Надо с тем, друзья, смириться,

Что наш мир – единый хрупкий дом.

   Чтобы жили люди дружно

   В этом доме, просто нужно

   Каждому другого понимать.

   Если этому учиться,

   То когда-нибудь случится

   Без войны и ссор нам мир познать.
	  Как в желанных снах,

  Мир такой пока в мечтах,

  Сбудутся ли эти сны, исполнятся мечты?

  Ну так новый дом –

  Тот, в котором проживём

  Чтобы сбылись сны, построим вместе я и ты.

Будем в нём мы жить,

В гости каждый день ходить,

Новым встречам всякий будет только очень рад.

А у входа в дом

Скоро дружно разведём

Вечно наш зелёный чудный и цветущий сад.
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